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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

22.02.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 RUNER Margareth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Regularisierung  der  SS238/Gampenpass  - 
km26+153  -  Endemanialisierung  und 
Überführung in das verfügbare Vermögensgut 
der Gemeinde  von 25m² der Gp. 2516 

Regolarizzazione  della  SS238/Passo  Palade  - 
km26+153 - sdemanializzazione e trasferimento 
nel patrimonio disponibile del Comune di 25 mq 
della p.f. 2516



VORAUSGESCHICKT, dass die Autonome Provinz 
Bozen die  Regularisierung der  SS238/Gampenpass 
bei km 26+153 durchführt;

PREMESSO che la Provincia Autonoma di Bolzano 
ha avviato la procedura per la regolarizzazione della 
ss238/Passo Palade presso km26+153;

FESTGESTELLT, dass dieses Verfahren ein Grund-
stück der Gemeinde Tisens betrifft, das mit Teilungs-
plan Nr. 1259/2022 abgelöst werden soll; 

CONSTATATO che questo procedimento riguarda un 
terreno del Comune di Tesimo, il quale viene riscatta-
to con il tipo di frazionamento n. 1259/2022; 

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Mitteilung  der 
Autonomen  Provinz  Bozen  vom  20.02.2024,  mit 
welchem die Gemeinde ersucht wird, die betroffene 
Parzelle aus dem öffentlichen Gut auszugliedern und 
sie in das verfügbare Vermögensgut der Gemeinde 
zu überführen, damit die Parzelle enteignet werden 
kann; 

VISTA la comunicazione della Provincia Autonoma 
di Bolzano dd. 20/02/2024 con la quale viene chiesto 
al Comune di scorporare la particella interessata dal 
demanio pubblico e di trasferirla nel patrimonio di-
sponibile del Comune, per poterla espropriare; 

FESTGEHALTEN, dass die Parzelle nach erfolgter 
Enteignung in  das  öffentliche  Gut  der  Autonomen 
Provinz Bozen überführt wird; 

DATO ATTO che dopo l’esproprio  eseguito questa 
particella viene trasferita nel demanio pubblico della 
Provincia Autonoma di Bolzano; 

NACH EINSICHTNAHME in den Teilungsplan Nr. 
1259/2022, genehmigt am 08/09/2022; 

VISTO il tipo di frazionamento n. 1259/2022, appro-
vato il 08/09/2022 

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Grundbuchss-
tand; 

VISTO lo stato tavolare; 

FESTGESTELLT, dass es für die Durchführung des 
Teilungsplanes gemäß genannter Mitteilung notwen-
dig ist, die Teilfläche von 25m² der Gp.  2516 K.G. 
Tisens zu  entdemanialisieren  und  ins  verfügbare 
Vermögensgut der Gemeinde zu überführen 

CONSTATATO che per l’esecuzione del tipo di fra-
zionamento ai sensi della comunicazione citata è ne-
cessario di sdemanializzare la superficie di 25mq del-
la p.f. 2516 C.C. Tesimo e di trasferirla nel patrimo-
nio disponibile del Comune; 

Nach ausreichender Beratung; Dopo esauriente dibattito 

Nach  Einsichtnahme  in  den  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trenti-
noSüdtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018; 

Visto il „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018 

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185  und 187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit (HTsdZqVkDv9F-
gIVLP4Wospslzvg1b61JojXCFVOJ4nA=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit ();

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (HTsdZqVkDv9FgIVLP4-
Wospslzvg1b61JojXCFVOJ4nA=)

- alla regolaritá contabile ();

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) die  Entdemanialisierung  und  die  Überführung 
ins verfügbare Vermögensgut der Gemeinde der 
Teilfläche von 25m² der Gp. 2516 K.G.  Tisens 
gemäß Teilungsplan Nr. 1259/2022; 

1) di sdemanializzare e di trasferire la superficie di 
25 mq della p.f. 2516 C.C. Tesimo nel patrimonio 
disponibile del Comune secondo il tipo di frazio-
namento n. 1259/2022, 

2) festzuhalten,  dass  die  betroffene  Parzelle  nach 
erfolgter Enteignung in das öffentliche Gut der 
Autonomen Provinz Bozen überführt wird;  

2) di dare atto che la particella interessata viene tras-
ferita nel demanio pubblico della Provincia Auto-
noma di Bolzano dopo l’esproprio eseguito; 

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss  
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der  
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on  Trentino-Südtirol,  während des  Zeitraumes  
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb  

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-



von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für  
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Verga-
be  von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104  vom  
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme  
reduziert.

duto il termine della pubblicazione della delibe-
ra (art.  41,  comma 2 del  Codice del  Processo  
Amministrativo) può essere presentato ricorso al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  RUNER Margareth
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